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John 20:1-18
Literal English Translation

John 20:1-18
The Proof of the Resurrection

John 20:1-2
The Circumstances Around the Tomb

1) Now on the first of the week comes Mary Magdalene
early, it still being dark, to the tomb, and she sees the
stone had been taken away from the tomb.

2) Therefore she runs and comes to Simon Peter and to
the other disciple whom Jesus was loving, and says to
them, "They took away the Lord from out of the tomb,
and we do not know where they laid Him."

John 20:3-10
The Conduct of Peter and John

3) Therefore went out Peter and the other disciple, and
were coming toward the tomb.

4) And the two were running together; and the other
disciple ran ahead faster than Peter, and he came first
unto the tomb,

5) and having stooped down, he sees the linen cloths
lying, however he did not enter.

6) Therefore comes Simon Peter following him, and he
entered into the tomb, and he observes the linen cloths

lying,

7) and the head wrap which was over His head, not
lying with the linen cloths, but separate having been
wrapped into one place.

8) Then therefore, entered also the other disciple the
one who had come first to the tomb, and he saw, and he
believed;

9) for they had not yet known the Scripture, that it is
necessary for Him to rise from out of the dead.

10) Therefore the disciples went away again to
themselves.
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John 20:1-18
Literal English Translation

John 20:11-16
The Confrontation With Jesus

11) Now Mary had been standing at the tomb weeping
outside; therefore as she was weeping, she stooped down
into the tomb,

12) and she observes two angels in white sitting, one at
the head, and one at the feet, where the body of Jesus
was laid.

13) And those say to her, "Woman, why are you
weeping?' She says to them, ""Because they took away
my Lord, and I do not know where they laid Him."

14) And after having said these things, she turned
toward the back, and she observes Jesus who had been
standing, and had not known that it is Jesus.

15) Jesus says to her, "Woman, why are you weeping?
Whom are you seeking?' That one supposing that He
is the gardener, says to Him, "Sir, if you carried Him
away, tell me where you laid Him, and I myself will take
Him away."

16) Jesus says to her, "Mary!" After having turned
around, that one says to Him, '""Rabboni," which is
saying, "Teacher."

John 20:17-18
The Commission of Jesus

17) Jesus says to her, '""Do not cling to Me, for I have
not yet ascended to My Father; and go to My brothers
and say to them, "I am ascending up to My Father and
your Father, and My God, and your God.'"

18) Mary Magdalene comes reporting to the disciples
that she had seen the Lord, and He spoke these things to
her.
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John 20:1-18
Greek / English Interlinear

1Y)

2)

3)

4)

5)

THh &€ pa Tov ocappdTeov Mapia 1 MaySaknvn épxeTar mpol,
The now first the of Sabbaths Mary the Magdalene comes early,

okoTias €TL ovlons, €is TO pvnpelov, kai PAémeL TOV AiBov

dark still it being, unto the tomb, and sees the stone
Nnppévoy €k TOoL pvnmpelov.
had been taken away from the tomb.

TpéXeL obv  kai épxetar Tpos ZIZipeova IIéTpov Kkai Tmpos TOV

she runs therefore and  comes to Simon Peter and to the
d\ov padntTiy ov €dier 0 ’'Inoodls, kai AéyeL avTols,
other  disciple whom wasloving the Jesus, and says to them,
"Hpav Tov KvupLov €K Tol pvnpeiov, kai ovk
They took away  the Lord  from out of the tomb, and not
oidapev mov  éOnkav aiTOV.

we do know where theylaid  Him.

€Ef\0ey oly 6 TIéTpos kai 6 dAos padnris, kai Tfpxovto
went out therefore the Peter and the other disciple, and were coming
€is TO Pvnpeiov.

toward the  tomb.

éTpexov 8¢ oL 8vo oOpol: kai O dAos padnTns Tmpoédpape(v)
were running and the two together; and the other disciple ran ahead

Tdaxwov Tov IIéTpou, kai MABe(V) TpPdTOS €is TO pPvnmueiov,

faster the than Peter, and came first unto the tomb,

kai rapakvas BA\éTeEL keipeva Ta 006via, oV pEVTOL
and having stooped down hesees  lying the linen cloths, not however
€lofAOev.

He did enter.
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6)

7)

8)

9)

10)

11)

épxetar ovv  (kal) Zipeov IIéTpos dkolovBov adTd, Kai
comes  therefore (also) Simon  Peter following  him, and

€lofi\0er €ls TO pvnpelov, kai Oewpel Ta 000va  Kelpeva,
he entered into the tomb, and he observes the linen cloths lying,
kai TO oouvddpiov © N ém ThS kedalfls alvTov, o peTaA
and the head wrap which was over the head of Him, not with

TAV O0foviev kelpevov, dA\a xwpis €EVTETVALYRéVOV €is é€va

the linen cloths lying, but separate having been wrapped into one
TOTOV.

place.

T6Te obvy  €iofil@e(v) kai 6 dAos pabntis O €\OQV
then therefore  entered also the other  disciple the one having come

TpOTOS €is TO pvnueiov, kai €ide(v) kal €mioTevoey:
first unto the tomb, and hesaw and he believed;

e

oV8éT  yap fidetcav ™V ypadny, O6TL Sel avTov
notyet  for they had known the Scripture, that itisnecessary Him

€K VEKPAV dvacTivat.
from out of dead to rise.

amiA@ov oy mwdAw wpds €avtovs (avTols) ol paénTai.

went out therefore again to themselves (them) the disciples.
Mapia 8¢ €LOTNKEL mpOS TGO pvnpelov (pvnpele é€n)
Mary  now had been standing at  the  tomb (tomb  outside)
kAaiovoa éEw. os obv €KAALE(V), TapékvPery  €is TO

weeping  outside. as therefore she was weeping, she stooped down into the

pvnpelov,
tomb,
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12)

13)

14)

15)

kai Oewpel SVo dyyélovs é€év Aevkols kaBelopévovs, éva TPOS
and she observes two angels in  white sitting, one  at

T kedpalll, kai éva mposS Tols Tooly, OmOU €KELTO TO OdNa
the  head, and one at the feet, where waslaid the body

Tov Inoov.
the of Jesus.

kat Aéyovoww alT ékeilvor, Tvar, Ti K\aieLs; A€yeL
and say to her those ones, Woman, why are you weeping? she says
avtols, "OTL npav Tov Kipiov pov, kai olvk  oida

to them, Because they took away the  Lord ofme, and not Idoknow
mov  éOnkav avTov.

where they laid  Him.

[kai] TavTa eiTovoa éoTpddn €is Ta Omow, Kai

[and] these things having spoken she turned toward the back, and

fewpel Tov Inocovv €0TOTA, kal ovk 118€eL 6TL |[0]
she observes the Jesus  had been standing, and not she had known that [the]

‘Incovs €oTL(v).

Jesus itis.

Aéyer a¥vTh [0] 'Inoovs, TI'ivar, Ti KAGLELS; Tiva
says  toher [the] Jesus, Woman, why areyou weeping? Whom

{nTels; €kelvn, O8okoloa OTL O knmouvpds €aTL(V), A€YeL
are you seeking? That one, supposing that the gardener He is, says

avt®, Kupie, €l obv éPdoTacas avTOv, €LTE poL OV

to Him,  Sir, if You carried Him, tell me where
(€Onkas) avTov  €éfnkas, KaAyo avTov ap.
(you laid) Him you laid, and myself = Him I will take away.
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16) Aéyer avTh [0] 'Incovs, Mapia (Mapidp). oTpadeica ékeivn
says  toher [her] Jesus, Mary  (Mariam). having turned that one

Aéyer avT®, (EBpaioTi) 'PapBouvt o6  AéyeTai, AilSackale.

says toHim, (in Hebrew;)  Rabboni  which is saying, Teacher.

17) Xéyev avtfi 'Inocots, Mn pov dmTov, oUme TYap  avapépnka
says toher Jesus, Not Me docling, notyet for Ihaveascended up

mpOS TOV TmaTtépa [pov]: mopevov 8€ TWpodS Tous adeldois ov,
to the Father [of Me]; go and to the brothers  of Me,

kali eime avTols, 'AvaPalve  mPOS TOV TATEPA MOV  Kai
and say tothem, Iam ascendingup to the  Father ofMe and

TaTépa VPGV, Kai Oedv pov kai Oeov UVPov.
Father = ofyou, and God ofMe and God ofyou.

18) épxetar Mapia (Mapiap) 1 May8aknvy dyyéllovoa Tols
comes Mary (Mary) the Magdalene reporting the

padntals  OTL  €wpake (€Ewpaka) TOV Kiplov, kai TavTa
to disciples ~ that she had seen (she had seen) the  Lord, and these things

€LTEV avT.
He spoke to her.
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